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ODLUKA VIJEĆA (EU) …/… 

od … 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 

u okviru Odbora za trgovinu osnovanog 

Sporazumom o slobodnoj trgovini između Europske unije 

i Socijalističke Republike Vijetnama u pogledu izmjene Protokola 1. 

o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” 

i načinima administrativne suradnje 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. 

prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Unija je Odlukom Vijeća (EU) 2020/7531 sklopila Sporazum o slobodnoj trgovini između 

Europske unije i Socijalističke Republike Vijetnama2, koji je stupio na snagu 

1. kolovoza 2020. 

(2) U skladu s člankom 36. Protokola 1. uz Sporazum („Protokol 1.”), Odbor za carine može 

preispitati odredbe Protokola 1. i predložiti da Odbor za trgovinu donese odluku o njegovoj 

izmjeni. 

(3) U skladu s člankom 17.1. Sporazuma Odbor za trgovinu, ako je to predviđeno 

Sporazumom, ocjenjuje sva pitanja koja mu uputi Odbor za carine i donosi odluke o njima. 

(4) Odbor za trgovinu treba donijeti odluku o izmjeni Priloga II. Protokolu 1. 

(5) U nomenklaturu uređenu Konvencijom o Harmoniziranom sustavu nazivlja i brojčanog 

označivanja robe („HS”) uvedene su izmjene 1. siječnja 2017. i 1. siječnja 2022. Ova 

Odluka potrebna je radi ažuriranja Protokola 1. i njegovih priloga kako bi odražavali 

najnoviju verziju HS-a. 

                                                 

1 Odluka Vijeća (EU) 2020/753 od 30. ožujka 2020. o sklapanju Sporazuma o slobodnoj 

trgovini između Europske unije i Socijalističke Republike Vijetnama (SL L 186, 12.6.2020., 

str. 1.). 
2 SL L 186, 12.6.2020., str. 3. 
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(6) Prilog II. Protokolu 1. ne sadržava uvjet za smatranje pletenih ili kukičanih proizvoda iz 

tarifnog broja 6212 dostatno obrađenima ili prerađenima. Pravilo iz poglavlja 62 u Prilogu 

II. Protokolu 1. ne može se primijeniti na te proizvode jer je ograničeno na proizvode koji 

nisu pleteni ili kukičani. Stoga bi trebalo dodati posebno pravilo za pletene ili kukičane 

proizvode iz tarifnog broja 6212. 

(7) Potrebnu obradu ili preradu proizvoda razvrstanih u poglavlje 41 u Prilogu II. Protokolu 1. 

treba dodati u odgovarajući stupac u tom prilogu. 

(8) Riječ „pojedinačna” u trećem i četvrtom uvjetu potrebne obrade ili prerade proizvoda 

razvrstanih u poglavlje 19 u Prilogu II. Protokolu 1. mogla bi se tumačiti na različite 

načine u pogledu udjela materijalâ iz poglavlja 4 i udjela šećera. Kako bi se to pravilo 

pojasnilo, riječ „pojedinačna” treba izbrisati u oba ta uvjeta. 

(9) Za tekstilne proizvode razvrstane u poglavlje 62 u Prilogu II. Protokolu 1. trebalo bi 

umetnuti upućivanje na odstupanja u različitim alternativnim pravilima stupca koji se 

odnosi na potrebnu obradu ili preradu. 

(10) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za carine i 

Odbora za trgovinu jer će odluka Odbora za trgovinu biti obvezujuća za Uniju. 

(11) Stajalište Unije u okviru Odbora za carine i Odbora za trgovinu trebalo bi se stoga temeljiti 

na priloženom nacrtu odluke, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za carine i Odbora za trgovinu temelji se 

na nacrtu odluke Odbora za trgovinu priloženom ovoj Odluci. 

Predstavnici Unije u Odboru za carine i Odboru za trgovinu mogu dogovoriti manje tehničke 

ispravke nacrta odluke bez daljnje odluke Vijeća. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 
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